
Exo
Chapter 17

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

יִּסְעו1ּ וַ֠
na–wakasafiri
H5265

כָּל־
kusanyiko–lote–la
H3605

ת עֲדַ֨
mkutano–wa
H5712

בְּנֵֽי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֧ל
Israeli
H3478

מִמִּדְבַּר־
kutoka–jangwa–la

ין סִ֛
Sini

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
kwa–safari–zao
H4550

עַל־
kulingana–na

י פִּ֣
neno–la
H6310

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

ים בִּרְפִידִ֔
Refidimu
H7508

ין וְאֵ֥
na–hakukuwa–na
H0369

יִם מַ֖
maji
H4325

ת לִשְׁתֹּ֥
kunywa
H8354

ם׃ הָעָֽ
watu

Jumuiya yote ya Israeli ikaondoka kutoka Jangwa la Sini, ikisafiri kutoka sehemu moja hadi nyingine kama Bwana 
alivyoagiza. Wakapiga kambi huko Refidimu, lakini hapakuwa na maji ya watu kunywa.

וַיָּ֤רֶב2
na–wakagombana
H7378

הָעָם֙
watu

עִם־
na

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

תְּנוּ־
tupeni
H5414

לָ֥נוּ
sisi

יִם מַ֖
maji
H4325

ה וְנִשְׁתֶּ֑
na–tunywe
H8354

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

לָהֶם֙
kwao

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מַה־
kwa–nini
H4100

֙ תְּרִיבוּן
mnagombana
H7378

י עִמָּדִ֔
nami
H5978

מַה־
kwa–nini
H4100

תְּנַסּ֖וּן
mnamjaribu
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kwa hiyo wakagombana na Mose wakisema, “Tupe maji ya kunywa.” Mose akajibu, “Mbona mnagombana nami? 
Kwa nini mnamjaribu Bwana?”

א3 וַיִּצְמָ֨
na–wakaona–kiu
H6770

ם שָׁ֤
huko
H8033

הָעָם֙
watu

יִם לַמַּ֔
maji
H4325

וַיָּ֥לֶן
na–wakalalamika

הָעָ֖ם
watu

עַל־
juu–ya

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
na–wakasema
H0559

לָמָּ֤ה
kwa–nini
H4100

זֶּה֙
hii
H2088

הֶעֱלִיתָ֣נוּ
umetupandisha
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

ית לְהָמִ֥
kutuua
H4191

י אֹתִ֛
mimi
H0853

וְאֶת־
na
H0853

בָּנַי֥
watoto–wangu

וְאֶת־
na
H0853

מִקְנַי֖
mifugo–yangu
H4735

א׃ בַּצָּמָֽ
kwa–kiu
H6772

Lakini watu walikuwa na kiu huko, wakanungʼunika dhidi ya Mose, wakisema, “Kwa nini ulitutoa kule Misri, 
ukatuleta hapa utuue kwa kiu sisi, watoto wetu na mifugo yetu?”

וַיִּצְעַק4֤
na–akamlilia
H6817

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
–
H0413

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ר לֵאמֹ֔
akisema
H0559

מָ֥ה
nifanye–nini
H4100

ה אֶעֱשֶׂ֖
nifanye

לָעָם֣
kwa–watu

הַזֶּ֑ה
hawa
H2088

ע֥וֹד
bado–kidogo
H5750

מְעַ֖ט
kidogo
H4592

נִי׃ וּסְקָלֻֽ
na–watanipiga–mawe
H5619

Kisha Mose akamlilia Bwana, akasema, “Niwafanyie nini watu hawa? Sasa wanakaribia kunipiga kwa mawe.”
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אמֶר5 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

עֲבֹר֙
pita

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ם הָעָ֔
watu

ח וְקַ֥
na–uchukue
H3947

אִתְּךָ֖
pamoja–nawe
H0854

מִזִּקְנֵי֣
baadhi–ya–wazee–wa
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

וּמַטְּךָ֗
na–fimbo–yako
H4294

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יתָ הִכִּ֤
ulipiga
H5221

בּוֹ֙
kwa–hiyo

אֶת־
–
H0853

ר הַיְאֹ֔
Mto–Naili
H2975

ח קַ֥
ichukue
H3947

בְּיָדְךָ֖
mkononi–mwako
H3027

כְתָּ׃ וְהָלָֽ
na–uende
H1980

Bwana akamjibu Mose, “Pita mbele ya watu. Wachukue pamoja nawe baadhi ya wazee wa Israeli, ichukue 
mkononi mwako ile fimbo uliyopiga nayo Mto Naili, nawe uende.

הִנְנִי6֣
tazama–mimi
H2009

עֹמֵד֩
nimesimama
H5975

יךָ לְפָנֶ֨
mbele–yako
H6440

ם  ׀שָּׁ֥
huko
H8033

ל־ עַֽ
juu–ya

֮ הַצּוּר
mwamba
H6697

בְּחֹרֵב֒
Horebu
H2722

יתָ וְהִכִּ֣
na–utapiga
H5221

בַצּ֗וּר
mwamba
H6697

וְיָצְא֥וּ
na–yatatoka
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
kutoka–kwake

יִם מַ֖
maji
H4325

וְשָׁתָ֣ה
na–watakunywa
H8354

הָעָם֑
watu

וַיַּ֤עַשׂ
na–akafanya

֙ כֵּן
hivyo

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לְעֵינֵי֖
mbele–ya–macho–ya

זִקְנֵי֥
wazee–wa
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Huko nitasimama mbele yako karibu na mwamba wa Horebu. Uupige mwamba na maji yatatoka ndani yake kwa 
ajili ya watu kunywa.” Kwa hiyo Mose akafanya haya mbele ya wazee wa Israeli.

וַיִּקְרָא7֙
na–akaliita
H7121

ם שֵׁ֣
jina–la
H8034

הַמָּק֔וֹם
mahali
H4725

ה מַסָּ֖
Masa
H4532

וּמְרִיבָה֑
na–Meriba
H4809

עַל־
kwa–sababu–ya

יב  ׀רִ֣
ugomvi
H7379

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

ל וְעַ֨
na–kwa–sababu–ya

נַסֹּתָ֤ם
kumjaribu–kwao
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ר לֵאמֹ֔
wakisema
H0559

הֲיֵשׁ֧
je
H3426

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

נוּ בְּקִרְבֵּ֖
katikati–yetu
H7130

אִם־
au

יִן׃ אָֽ
hapana
H0369

פ
[p]

Naye akapaita mahali pale Masa, na Meriba kwa sababu Waisraeli waligombana na kumjaribu Bwana wakisema, 
“Je, Bwana yu pamoja nasi au la?”

א8 ֹ֖ וַיָּב
na–akaja
H0935

עֲמָלֵק֑
Amaleki
H6002

חֶם וַיִּלָּ֥
na–akapigana

עִם־
na

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ם׃ בִּרְפִידִֽ
Refidimu
H7508

Waamaleki wakaja na kuwashambulia Waisraeli huko Refidimu.

אמֶר9 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

אֶל־
kwa
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

בְּחַר־
chagua
H0977

לָנ֣וּ
kwa–ajili–yetu

ים אֲנָשִׁ֔
watu
H0376

א וְצֵ֖
na–toka
H3318

הִלָּחֵם֣
pigana

בַּעֲמָלֵק֑
na–Amaleki
H6002

ר מָחָ֗
kesho
H4279

י אָנֹכִ֤
mimi
H0595

נִצָּב֙
nitasimama
H5324

עַל־
juu–ya

אשׁ ֹ֣ ר
kilele–cha

ה הַגִּבְעָ֔
kilima
H1389

ה וּמַטֵּ֥
na–fimbo–ya
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

י׃ בְּיָדִֽ
mkononi–mwangu
H3027
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Mose akamwambia Yoshua, “Chagua baadhi ya watu wetu na uende kupigana na Waamaleki. Kesho nitasimama 
juu ya kilima nikiwa na fimbo ya Mungu mkononi mwangu.”

וַיַּ֣עַש10ׂ
na–akafanya

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yoshua
H3091

ר כַּאֲשֶׁ֤
kama–alivyosema

מַר־ אָֽ
alivyosema
H0559

לוֹ֙
kwake

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לְהִלָּחֵ֖ם
kupigana

בַּעֲמָלֵק֑
na–Amaleki
H6002

וּמֹשֶׁה֙
na–Musa
H4872

ן אַהֲרֹ֣
Haruni
H0175

וְח֔וּר
na–Huri
H2354

עָל֖וּ
wakapanda
H5927

אשׁ ֹ֥ ר
kilele–cha

ה׃ הַגִּבְעָֽ
kilima
H1389

Kwa hiyo Yoshua akapigana na Waamaleki kama Mose alivyomwagiza, nao Mose, Aroni na Huri wakapanda juu 
ya kilima.

וְהָיָ֗ה11
na–ikawa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
wakati

ים יָרִ֥
alipoinua

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

וְגָבַר֣
na–akashinda
H1396

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ר וְכַאֲשֶׁ֥
na–wakati

יָנִי֛חַ
alipoushusha
H5117

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

וְגָבַ֥ר
na–akashinda
H1396

ק׃ עֲמָלֵֽ
Amaleki
H6002

Ikawa wakati wote Mose alipokuwa amenyanyua mikono yake, Waisraeli walikuwa wakishinda, lakini kila 
aliposhusha mikono yake Waamaleki walishinda.

י12 וִידֵ֤
na–mikono–ya
H3027

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ים כְּבֵדִ֔
ilikuwa–mizito
H3515

וַיִּקְחוּ־
na–wakachukua
H3947

אֶ֛בֶן
jiwe
H0068

ימוּ וַיָּשִׂ֥
na–wakaliweka

יו תַחְתָּ֖
chini–yake
H8478

וַיֵּ֣שֶׁב
na–akaketi
H3427

עָלֶי֑הָ
juu–yake

ן וְאַהֲרֹ֨
na–Haruni
H0175

וְח֜וּר
na–Huri
H2354

מְכ֣וּ תָּֽ
wakaishika
H8551

יו בְיָדָ֗
mikono–yake
H3027

מִזֶּ֤ה
upande–mmoja
H2088

אֶחָד֙
mmoja
H0259

וּמִזֶּ֣ה
na–upande–mwingine
H2088

ד אֶחָ֔
mmoja
H0259

י וַיְהִ֥
na–ikawa
H1961

יו יָדָ֛
mikono–yake
H3027

אֱמוּנָה֖
imara
H0530

עַד־
hadi
H5704

א בֹּ֥
kuzama–kwa
H0935

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
jua
H8121

Mikono ya Mose ilipochoka, wakachukua jiwe na kumpa alikalie. Aroni na Huri wakaishikilia juu mikono ya Mose, 
mmoja upande huu na mwingine upande huu. Wakaitegemeza mikono yake ikabaki thabiti mpaka jua lilipozama.

וַיַּחֲלֹ֧ש13ׁ
na–akawashinda
H2522

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

עֲמָלֵ֥ק
Amaleki
H6002

וְאֶת־
na
H0853

עַמּ֖וֹ
watu–wake

לְפִי־
kwa–makali–ya
H6310

רֶב׃ חָֽ
upanga
H2719

פ
[p]

Kwa hiyo Yoshua akalishinda jeshi la Waamaleki kwa upanga.

אמֶר14 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ב כְּתֹ֨
andika
H3789

ֹ֤את ז
hili
H2063

֙ זִכָּרוֹן
kumbukumbu
H2146

פֶר בַּסֵּ֔
katika–kitabu

ים וְשִׂ֖
na–uweke

בְּאָזְנֵי֣
masikioni–mwa
H0241

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yoshua
H3091

י־ כִּֽ
kwamba

ה מָחֹ֤
kufuta–kabisa

אֶמְחֶה֙
nitafuta

אֶת־
–
H0853

זֵכֶ֣ר
kumbukumbu–ya
H2143

ק עֲמָלֵ֔
Amaleki
H6002

חַת מִתַּ֖
kutoka–chini–ya
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
mbingu
H8064

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Andika mambo haya katika kitabu ili yakumbukwe, na uhakikishe kwamba 
Yoshua amesikia, kwa sababu nitafuta kabisa kumbukumbu la Amaleki chini ya mbingu.”
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וַיִּ֥בֶן15
na–akajenga
H1129

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

חַ מִזְבֵּ֑
madhabahu
H4196

א וַיִּקְרָ֥
na–akaliita
H7121

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

׀יְהוָה֥ 
Yahwe
H3071

י׃ נִסִּֽ
Bendera–yangu
H3071

Mose akajenga madhabahu na kuiita Yehova Nisi.

אמֶר16 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יָד֙
mkono
H3027

עַל־
juu–ya

ס כֵּ֣
kiti–cha–enzi–cha
H3676

יָ֔הּ
Yah
H3050

מִלְחָמָ֥ה
vita
H4421

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

עֲמָלֵק֑ בַּֽ
dhidi–ya–Amaleki
H6002

ר מִדֹּ֖
kutoka–kizazi
H1755

ר׃ דֹּֽ
hadi–kizazi
H1755

פ
[p]

Mose akasema, “Kwa maana mikono iliinuliwa mpaka kwenye kiti cha enzi cha Bwana. Bwana atakuwa na vita 
dhidi ya Waamaleki kutoka kizazi hata kizazi.”
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